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"4 LE NOUVEAU

Jßa paye QfiribaiLtQe&iàe
In révignin du la féré dou mi dè mé

(Patois gruérien)
Kré tzeropa dè furi Kan on è dza

to doulon poutamin acliarâ, k'on moujè
tiè a ch'ingojalâ di demi, kan on elia
pâ féré ôtramin tiè dè tzuvâ è dè bère
a fourdze-ku, kan fâ frè po chè re-
tzoudâ, kan pya po ke le niatzo chi
pâ to in défro, kan on a goutâ po féré
a nacha lè pila, kan on a fan po
ch'ourâ l'apéti, tiè krèdè-vo ke chin
balyè Avui chi chela ke vo chétzè,
avui chi ruhlyo ke vo j'enprin la gar-
diéta, on chin betè avo dutrè kartétè
dè trou ; pu apri no chan pâ mè no j'in
d'alâ che li a pâ ouna boun'arma, ou
èmi dè bon keman ke vo prin pè le
bré è ke vo mène tantiè devan le lindâ
è mimamin, kemin le modzon, tantiè a

chon lin.

/la paye cia Çtutci
Le boirdgerat

(Putois de lu Montagne des liais) '

E y aivaît ` enne fois, ai lai Bosse '. in
boirdgerat qu'aivaît ai nom L'Oselat
qu'était graind, folie, encoué prou l)é, et

peus qu'était couéraidgeou cman tot. E

n'aivaît pèvu '' de ren et ses caimerâdes
ne venïïnt pou

" â côp de l'épèvurie.
— D'aivô mai mouetrelatte ' et mon

coûté de baigate, que yôs (liait, vos nie
pouérrïns envie, se vôs vïïns. djiiiiquc â fin
fond de l'enfic : ne le diaîle, ne lai diaî-
lâsse, ne les diaîlats mc ne pouétcherïnt
djet.

Cinan qu'è ne piaquève "
pon de se dïn-

che braguè, les bouches di vésenat 1'en-

vienn' ïn soi, â deirie di lôvre, tclieri
enne botoille de senéye â velaidge di Bé-

niont. Un de lues se hotét enne pe de loup
dessus le dôs et peus l'aittendét vés "' lai
Croux de piere.

Firmin, chi dévèlené, l'avi hringâ è

tchalehotâ pè Billo. Irè pâ onko tot a
fé ver li. Le pouro n'avi pâ mé pu trina
chon jâdzo, irè tzejè din ouna golye
a la ritva dou tzemin. Puyï pâ ch'atadâ
è n'in rèchalyi.

Pâcliè l'Oskar don Moulin, le chin-
dik ke ch'indalâvè dou koncheil. Le
vuètè è rèkognè noutbr' èclitafyè :

— Lè tè, Firmin, ke li fâ
— Bin chur, fâ l'ôtro in dzemotin.
— Tiè fâ-tho ou mitin dè ha golye
— Pâ grand'putha, di Firmin.

Luvi elou Prâ d`ameni.

ch'ingojalâ :

tzuva :

le ruMyo :

kartéta :

le yâdzo :

grand'putha :

s'enfiler
siroter
le fœhn
liopin e

la charge
grand' poussière.

Le jeune berger
Trailaction

Ily avait une fois, à la Bosse, un jeune
berger nommé L'Oiselet, grand, fort, assez
beau, et des /ilus courageux. Il ne redoutait

rien et ses camarades ne parvenaient
pas à l'cffrayer.

— Porteur de ma petite madone el de

mon couteau de poche, disait-il. vous pourriez

au besoin m'envoyer jusqu'au tréfonds
de l'enfer : ni le diable, ni la diablesse, ni
les diabloteaux ne m'épouvanteraient.

Comme il ne cessait point d'ainsi se vanter,

les garçons du voisinage l'envoyèrent
un soir, à lu fin de lu veillée, quérir une
bouteille de fine eau-de-vie au village de

Bémont. L'un d'eux s'affubla d'une peau
de loup et l'attendit près de lu Croix de

pierre.
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